
ADVARSEL!
Læs denne operatørmanu-
al grundigt, før du bruger 
dette værktøj. Undladelse 
af at forstå og følge ind-
holdet i denne manual kan 
resultere i elektrisk stød, 
brand og/eller alvorlig per-
sonskade.

Operatørmanual

For support og yderligere oplysninger 
om brugen af din Compact2 skal du gå til 
support.seesnake.com/da/compact2/
eller scan denne QR-kode. 

Oversættelse af de originale instruktioner – dansk – 1

http://support.seesnake.com/da/compact2/
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Indledning

De advarsler, forholdsregler og instruktioner, der 
er beskrevet i denne operatørmanual kan ikke 
dække alle mulige forhold og situationer, der kan 
opstå.  Operatøren må forstå, at sund fornuft og 
forsigtighed er faktorer, der ikke kan bygges ind 
i dette produkt, men skal leveres af operatøren. 

Forskriftsmæssige erklæringer
EF-overensstemmelseserklæringen (890-011-
320.10) vil ledsage denne manual som et separat 
hæfte, når det er påkrævet. 

Denne enhed overholder afsnit 15 i FCC-
reglerne. Betjening er underlagt følgende to be-
tingelser: (1) Denne enhed må ikke forårsage 
skadelig interferens, og (2) denne enhed skal ac-
ceptere enhver modtaget interferens, herunder 
interferens, der kan forårsage uønsket drift.

Sikkerhedssymboler
I denne operatørmanual og på produktet, bruges sikker-
hedssymboler og signalord til at kommunikere vigtige 
oplysninger om sikkerhed. Dette afsnit er tilvejebragt for 
at forbedre forståelsen af   disse signalord og symboler.

 Dette er sikkerhedsadvarselssymbolet. Det bru-
ges til at advare dig om potentielle farer for per-
sonskade. Overhold alle sikkerhedsanvisninger, 
der følger efter dette symbol for at undgå even-
tuel skade eller død.

 FARE
FARE angiver en farlig situation, som, hvis den ikke und-
gås, vil resultere i dødsfald eller alvorlig personskade.

 ADVARSEL
ADVARSEL angiver en farlig situation, som, hvis den 
ikke undgås, kan resultere i dødsfald eller alvorlig per-
sonskade.

 ADVARSEL
FORSIGTIG angiver en farlig situation, som, hvis den 
ikke undgås, kan resultere i mindre eller moderat skade.

MEDDELELSE MEDDELELSE angiver oplysninger, 
der vedrører beskyttelse af ejendom.

Dette symbol betyder, at du skal læse operatør-
manualen grundigt, før du bruger udstyret. 
Operatørmanualen indeholder vigtige oplysnin-
ger om sikker og korrekt betjening af udstyret.

Dette symbol betyder, at du altid skal bruge sik-
kerhedsbriller med sideafskærmning eller be-
skyttelsesbriller ved håndtering eller brug af dette 
udstyr for at mindske risikoen for øjenskader.

Dette symbol angiver risiko for elektrisk stød.
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Personlig sikkerhed
• Vær opmærksom, hold øje med det du foreta-

ger dig og brug sund fornuft, når du betjener ud-
styr. Brug ikke udstyr når du er træt eller under ind-
flydelse af narkotika, alkohol eller medicin. Et øjebliks 
uopmæksomhed mens du betjener udstyr kan resulte-
re i alvorlig personskade.

• Tag det korrekte tøj på. Hav ikke løst tøj eller smyk-
ker på. Løst tøj, smykker og langt hår kan blive fanget 
i bevægelige dele.

• Sørg for at have god hygiejne. Brug varmt sæbe-
vand til at vaske hænder og andre kropsdele, der har 
været udsat for afløbsindhold, efter håndtering eller 
brug af udstyret til afløbsinspektion. For at forebygge 
forurening fra giftigt eller inficeret materiale, må der 
hverken spises eller ryges under drift eller håndtering 
af udstyr til afløbsinspektion. 

• Brug altid egnet personligt beskyttelsesudstyr 
ved håndtering og anvendelse af udstyr i afløb.  
Afløb kan indeholde kemikalier, bakterier og andre 
stoffer, der kan være giftige eller smitsomme, eller som 
kan forårsage forbrændinger eller andre problemer. 
Egnede personlige værnemidler omfatter altid sikker-
hedsbriller og kan omfatte en støvmaske, beskyttel-
seshjelm, høreværn, handsker eller luffer til rensning 
af afløb, latex- eller gummihandsker, ansigtsskær, be-
skyttelsesbriller, beskyttelsespåklædning, respiratorer 
og skridsikkert fodtøj med ståltå.

• Hvis du bruger udstyr til rensning af afløb sam-
tidig med udstyr til inspektion af afløb, skal du 
bruge RIDGID-handsker designet til rensning af 
afløb. Tag aldrig fat om det roterende afløbsrensen-
de kabel med andet end RIDGID-handsker designet 
til rensning af afløb, herunder andre handsker eller 
en klud, der kan bive viklet rundt om kablet og forår-
sage håndskader. Brug kun latex- eller gummihand-
sker under RIDGID-handskerne designet til rensning 
af afløb. Brug ikke beskadigede handsker til rensning 
af afløb.

Generelle sikkerhedsregler
 ADVARSEL

Læs alle sikkerhedsadvarsler og anvisninger. Ikke-
overholdelse af advarsler og anvisninger kan resul-
tere i elektrisk stød, brand og/eller alvorlig person-
skade.

GEM DISSE VEJLEDNINGER!

Arbejdsområdesikkerhed
• Hold dit arbejdsområde rent og godt belyst. Rodede 

eller mørke områder giver anledning til ulykker.

• Betjen ikke udstyr i eksplosive atmosfærer, såsom 
ved tilstedeværelse af brandfarlige væsker, gasser 
eller støv. Udstyr kan forårsage gnister, som kan an-
tænde støvet eller dampene.

• Hold børn og omkringstående folk væk, mens ud-
styet betjenes. Forstyrrelser kan forårsage, at du mi-
ster kontrollen.

• Undgå trafik. Vær opmærksom på køretøjer i bevæ-
gelse under brug af eller tæt på vejbaner. Benyt re-
flekstøj eller refleksveste.

Elektrisk sikkerhed
• Undgå kropskontakt med jordforbundne overfla-

der, såsom rør, radiatorer, komfurer og køleskabe. 
Der er øget risiko for elektrisk stød, hvis din krop er 
jordforbundet.

• Udsæt ikke udstyr for regn eller våde forhold. Vand 
der trænger ind i udstyr vil øge risikoen for elektrisk 
stød.

• Hold alle elektriske forbindelser tørre og væk fra 
gulvet. Berøring af udstyr eller stik med våde hænder 
kan øge risikoen for elektrisk stød.

• Misbrug ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at 
bære, trække eller afkoble el-værktøjet. Hold lednin-
gen væk fra varme, olie, skarpe kanter og bevægelige 
dele. Beskadigede eller indfiltrede ledninger øger risi-
koen for elektrisk stød.

• Hvis betjening af udstyr, der strømforsynes af en 
vekselstrømsadapter i fugtige omgivelser ikke kan 
undgås, skal du bruge en jordfejlsrelæ-beskyttet 
(HFI) forsyning. Anvendelse af HFI med en veksel-
strømsadapter reducerer risikoen for elektrisk stød.
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Brug og pleje af udstyr
• Forcer ikke udstyret. Brug det korrekte udstyr til din 

anvendelse. Det rigtige udstyr gør jobbet bedre og 
mere sikkert.

• Brug ikke udstyr, hvis strømknappen hverken tæn-
der eller slukker for det. Alt udstyr, som ikke kan kon-
trolleres med strømknappen, er farligt og skal repare-
res.

• Tag stikket ud af strømkilden og/eller batteripak-
ken ud af udstyret, inden der foretages justeringer, 
ændring af tilbehør eller lagring. Forebyggende sik-
kerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for skade.

• Opbevar inaktivt udstyr utilgængeligt for børn og 
giv ikke personer, der ikke har kendskab til ud-
styret eller disse instruktioner, lov til at anvende 
udstyret. Udstyr kan være farligt, hvis det bruges af 
utrænede brugere.

• Vedligehold udstyr. Kontrollér for fejlindstilling eller 
bevægelige dele, der sidder fast, manglende dele, 
brud på dele og ethvert andet forhold, der kan påvir-
ke udstyrets funktionsdygtighed. Hvis beskadiget, skal 
udstyret repareres før brug. Mange ulykker skyldes 
dårligt vedligeholdt udstyr. 

• Ræk ikke for langt. Sørg for hele tiden at have godt 
fodfæste og god balance. Dette giver bedre kontrol af 
udstyret i uventede situationer. 

• Brug udstyr og tilbehør i overensstemmelse med 
disse anvisninger, idet der tages hensyn til ar-
bejdsforholdene og det arbejde, der skal udføres. 
Brug af udstyret til andre opgaver end de påtænkte 
formål, kan resultere i farlige situationer. 

• Brug kun tilbehør, som er anbefalet af producen-
ten til dit udstyr. Tilbehør, som kan være egnet til ét 
stykke udstyr kan blive farligt, når det bruges med et 
andet stykke udstyr. 

• Hold håndtagene tørre, rene og fri for olie og fedt.  
Rene håndtag giver bedre kontrol af udstyret.

Inspektion inden betjening
 ADVARSEL

Inden hver brug, skal du inspicere alt udstyr og rette 
eventuelle problemer for at mindske risikoen for al-
vorlige person skader pga. Elektrisk stød eller andre 
årsager.

For at inspicere alt udstyr, skal du følge disse trin:

1. Sluk for dit udstyr.

2. Frakobl og inspicér alle ledninger, kabler og stik for 
beskadigelse eller modifikation.

3. Fjern eventuel snavs, olie eller anden forurening 
fra dit udstyr for at gøre inspektion nemmere og for 
at forhindre at du mister grebet om enheden under 
transport eller anvendelse. 

4. Inspicér dit udstyr for enhver ødelagt, slidt, mang-
lende, skævtsiddende eller bindende del, eller en-
hver anden tilstand, som kan forhindre sikker, nor-
mal drift. 

5. Der henvises til instruktionerne for alt andet udstyr, 
der skal inspiceres og sørg for, at det er i god, brug-
bar stand.

6. Kontrollér arbejdsområdet for følgende:

• Tilstrækkelig belysning.

• Tilstedeværelse af brandfarlige væsker, dampe 
eller støv, der kan antænde. Hvis dette forefin-
des, skal du ikke arbejde i området før kilder-
ne er identificeret og korrigeret. Udstyret er ikke 
eksplosionssikkert. Elektriske forbindelser kan 
forårsage gnister. 

• Et ryddet, jævnt, stabilt og tørt sted for operatø-
ren.  Brug ikke maskinen, mens du står i vand. 

7. Undersøg jobbet, der skal udføres, og vælg det rigti-
ge udstyr til opgaven. 

8. Evaluer arbejdsområdet og opstil efter behov barrie-
rer til at holde omkringstående folk væk. 
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Specifikke sikkerhedsoplysninger
 ADVARSEL

Dette afsnit indeholder vigtige sikkerhedsoplysnin-
ger, der er specifikke for SeeSnakeCompact2. Læs 
disse forholdsregler omhyggeligt før du bruger ud-
styret for at reducere risikoen for elektrisk stød, 
brand og/eller alvorlige personskader. 

GEM ALLE ADVARSLER OG ANVISNINGER TIL 
FREMTIDIG REFERENCE!

SeeSnake Compact2 sikkerhed
• Læs og forstå denne operatørmanual, den digitale 

rapporteringsmonitors manual, og anvisningerne 
for alt andet udstyr, som du bruger, før du betjener 
udstyret. Manglende overholdelse af alle anvisnin-
gern kan resultere i skade på ejendom og/eller alvorlig 
personskade. Opbevar denne manual med udstyret til 
fremtidig brug.

• Betjening af udstyret mens det er i vand, øger risi-
koen for elektrisk stød. Betjen ikke Compact2, hvis 
operatøren eller maskinen står i vand.

• Den digitale rapporteringsmonitors batteri og 
andet elektrisk udstyr og forbindelser er ikke 
vandtætte. Udsæt ikke udstyret for våde forhold. 

• Udstyret er ikke designet til at yde højspændings-
beskyttelse og isolering. Må ikke anvendes, hvor der 
er fare for kontakt med højspænding. 

• For at forhindre skader på Compact2 og for at 
mindske risikoen for personskade skader, må 
Compact2 ikke udsættes for mekaniske stød. 
Udsættelse for mekaniske stød kan beskadige udstyr 
og øge risikoen for alvorlig personskade. 

• Bær ikke Compact2 via monitorens dockinghånd-
tag eller dens forreste håndtag, når du transpor-
terer systemet lange afstande eller under forhold, 
hvor frakobling af dockingsystemet ville være far-
ligt. En uventet frakobling af dockingsystemet kan re-
sultere i skade på ejendom og/eller personskade.

• Placering af Compact2, hvor tromlen ikke kan dreje 
frit kan resultere i at skubbekablet over-optrækkes 
inde i tromlen. Over-optræk af skubbekablet kan re-
sultere i skade på ejendom og/eller alvorlig personska-
de. Under betjening skal du placere Compact2 på et 
stabilt underlag, og sørge for, at tromlen kan dreje frit.
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Produktoversigt

Beskrivelse
SeeSnake Compact2-kamerarullen tilbyder hurtig, nem 
opsætning og kan klare de mest forskelligartede og kræ-
vende inspektionsforhold. Compact2 har et selvnivelle-
rende kamera for enden af et skubbekabel, der er stift 
nok til at give dig mulighed for at skubbe igennem små 
eller snævre rør, men alligevel fleksibelt nok til at lave 
flere skarpe sving.

Compact2 har et 30 m langt friktionsnedsættende skub-
bekabel og et 25  m selvnivellerende kamera designet 
til at inspicere rør, der spænder fra 38 mm til 152 mm i 
diameter, afhængigt af rørforhold. Når et interessepunkt 
er fundet i røret, skal du bruge den integrerede 512 Hz-
sonde og en modtager til at finde dens position. 

Alle SeeSnake-skærme kan oprette forbindelse til 
Compact2 med SeeSnake-systemkablet. SeeSnake 
CS6x Versa er specielt designet til installation på 
Compact2's dockingsystem til nem visning, hurtig op-
sætning, og ubesværet transport. 

Compact2's unikke dockingsystem giver dig ultra-hur-
tig opsætning. Vip CS6x Versa til den ønskede betragt-
ningsvinkel, mens den er dokket eller fjern den nemt fra 
dokken til praktisk placering i dit arbejdsområde.
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Specifikationer

Vægt 7,7 kg [17 lb]

Overordnede dimensioner

Længde 626 mm [25 tommer]

Højde 429 mm [17 tommer]

Bredde 360 mm [14 tommer]

Tromlediameter 432 mm [17 tommer]

Kamera

Type Selvnivellering

Længde
26 mm [1 tomme]* 
37 mm [1,5 tommer]**

Diameter 25 mm [1 tomme]

Lyskilde 6 lysdioder

Sonde 512 Hz

Opløsning

NTSC 656 × 492 pixel

PAL 768 × 576 pixel

Skubbekabel

Længde 30 m [100 ft]

Diameter 7 mm [0,27 tommer]

Glasfiber kernediameter 3 mm [0,12 tommer]

Minimal bøjningsradius 64 mm [2,5 tommer]

Rørkapacitet §
38 mm til 152 mm 
[1,5 til 6 tommer]

Systemkabellængde 3 m [10 ft]

Driftsmiljø

Temperatur ‡
-10 ° C til 50 ° C 
[14 °F til 122 °F]

Opbevaringstemperatur
-10 ° C til 70 ° C 
[14 °F til 158 °F]

Indtrængningsbeskyttelse  
uden monitor

IP×6

Relativ fugtighed 5 til 95 procent

Højde 4.000 m [13.120 ft]

Vandtæthed for kamera
Vandtæt til 100 m 
[328,1 ft]

* Målt fra linse til fjeder.

** Målt fra linse til enden af gevindene.

§ Faktisk rørkapacitet afhænger af rørforhold.

‡ Mens kameraet kan fungere i ekstreme temperaturer, kan der 
opstå nogle billedkvalitetsændringer.

Standardudstyr
• SeeSnake Compact2

• Dockingsystem

• Operatørmanual

• Rørguide-kit

• Fastnøgle

Systemkomponenter

Kabelholdere
SeeSnake-systemkabel

Ramme
Dockingsystem

Rammehåndtag

Tromle

Gummifødder

Serienummer-
mærke

Ramme
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Driftsvejledninger
 ADVARSEL

   

Ved inspicering af afløb, der kan indeholde farlige 
kemikalier eller bakterier, skal der bruges egnet be-
skyttelsesudstyr såsom latex- eller gummihandsker, 
beskyttelsesbriller, ansigtsværn og åndedrætsværn. 
Brug altid beskyttelse til øjnene for at beskytte dem 
mod snavs og andre fremmedlegemer. 

Betjen ikke dette udstyr, hvis operatøren eller ma-
skinen står i vand. Betjening af udstyret mens det 
er i vand, øger risikoen for elektrisk stød. Glidfri sko 
med gummisål kan forebygge glidning og elektrisk 
stød på våde overflader.

Placering
Placér SeeSnake Compact2 og CS6x Versa nær rørind-
gangen, så du kan manipulere skubbekablet, mens du 
ser på displayet. 

Placering af Compact2, hvor tromlen ikke kan dreje frit, 
kan resultere i at skubbekablet over-optrækkes inde 
i tromlen. Over-optræk af skubbekablet kan resultere i 
skade på ejendom og/eller alvorlig personskade. Under 
betjening skal du placere Compact2 på et stabilt under-
lag, og sørge for, at tromlen kan dreje frit. Træk ikke skub-
bekablet ud af tromlen, medmindre tromlen kan dreje frit. 

Skubbekabel-guider
Der er tre skubbekabel-guider på rammen, en indre 
guide og to ydre guider. Når du bruger Compact2, skal 
kameraet, fjederen og skubbekablet føres igennem alle 
tre guider. 

Indre skubbekabel-guide

Kamerahoved
Ydre skubbekabel-guider

Fjerderklips

Fjerderklips
På den yderste skubbekabel-guide, skal du trykke på 
fanen mod den ydre kant af skubbe-guiden for at åbne 
klipsen og løsne kamerafjederen. Når kamerafjederen 
er løsnet, skal du returnere fjederklipsen til betjenings-
positionen. I betjeningspositionen, hjælper fjederklipsen 
med at guide skubbekablet og fastgør kamerafjederen, 
når den er skubbet tilbage igennem kabelføringerne, 
hvilket forhindrer den i at trække sig tilbage i tromlen. 
Fjederklipsen skal være i betjeningspostionen under 
transport for at forhindre kamerafjederen i at trække sig 
tilbage i tromlen. 

Arbejdsposition

Låst åben

Lås kun op for fjederklipsen når du fører kameraet. Hold 
fjederklipsen i betjeningsposition under normal brug.
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Kameraføring
Hvis kameraet er inde i tromlen, skal du føre kamera-
et igennem skubbekabel-guiderne. Skubbekablet og ka-
merahovedet skal føres igennem alle tre guider. 

1. Åbn fjederklipsen.

2. Ræk ind i tromlen, og find kamerae.

3. Indsæt kameraet igennem den indre skubbeka-
bel-guide og derefter igennem de to ydre skubbeka-
bel-guider.

4. Returner fjederklipsen til betjeningspositionen for 
at fastgøre fjederen og forhindre skubbekablet i at 
trække sig tilbage i tromlen.

Tilslutning til en SeeSnake-monitor
Compact2 kan tilsluttes enhver SeeSnake-monitor med 
SeeSnake-systemkablet. 

1. Pak systemkablet ud af kabelholderne.

2. Træk den ydre låsebøsning på systemkabelstikket 
tilbage. 

3. Linjefør tilslutningsstikket og plastik-guidestiften med 
stikket, og skub tilslutningsstikket lige ind.

4. Stram den ydre låsebøsning. 

MEDDELELSE Drej kun den ydre låsebøsning. For 
at forhindre skade på stifterne, må 
du aldrig bøje eller dreje tilslut-
ningsstikket! 

Styrestift

Stikkontakt

Ydre låsebøsning

Konnektorvulst

5. Tænd for systemet:

• Tryk på tænd/sluk-tasten   for at tænde for sy-
stemet.

• På en digital rapporteringsmonitor, skal du tryk-
ke på Autolog-tasten   for hurtig start af en in-
spektion. 
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Rørguider
Rørguider centrerer kameraet i røret, forbedrer billedkva-
litet, og hjælper med at holde linsen ren. Brug rørguider, 
hvor det er muligt for at reducere slitage på kamerasy-
stemet. 

Rørguider kan nemt installeres, justeres og fjernes for at 
give bedre kamera- og skubbekabel-bevægelse i røret. 
For små rør, tuber, eller hulrum, kan kamerahoved-gui-
den hjælpe med at skubbe kameraet igennem vanskeli-
ge rørdele. For større rør, centrerer kugle-guider kamera-
et for bedre synlighed og god belysning.

Uden rørguide

Med rørguide

Installation af kamerahoved-guide
Kamerahoved-guiden på 36 mm [1,4 tommer] kan bru-
ges i mindre rør til at skubbe kameraet igennem vanske-
lige rørdele. 

1. Løsn skruerne på begge sider af guiden, ind til den 
glider nemt hen på kamerahovedet.

2. Fastgør skruerne igen ind til guiden sidder på plads, 
men overstram ikke.

Installation af kugle-guide
Kugle-guider er designet til at glide ned på fjederen og 
låse på plads. Alt afhængigt af arbejdsforhold, kan du 
placere en kugle-guide på fjederen bag kameraet for at 
vippe kamerahovedet opad for at se toppen af   røret. 

1. Sørg for, at kugle-guiden er låst op. 

2. Skub kugle-guiden forbi kameraet hen på fjederen.

3. Tryk ned på de blå låse for at fastgøre kugle-guiden 
på fjederen.

4. Skub de røde låse hen over de blå låse for at fastgø-
re kugle-guiden. 

Låst Låst op

MEDDELELSE Hvis en kugle-guide bliver klemt i 
et rør, kan den falde af fjederen. 
For at undgå at miste kugle-guider 
og at blokere for røret, skal du ikke 
bruge overdreven kraft til at skub-
be igennem røret, når du føler 
modstand.
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Hentning af kamera
Efter afsluttet inspektion, skal du trække skubbekablet til-
bage ud af røret med langsom, stabil kraft, og returnere 
det til tromlen. Tør skubbekablet med et stykke køkken-
rulle eller en klud, mens du trækker det tilbage. Hvis det 
er muligt, fortsæt med at føre vand ned ad røret for at 
rense skubbekablet. 

For at undgå at beskadige kameraet eller skubbekab-
let, må der ikke bruges overdreven kraft under hentning. 
Hvis kamerahovedet sidder fast bag en drejning, kan du 
skubbe kameraet forbi drejningen eller føre vand ned i 
røret for at smøre skubbekablet. 

MEDDELELSE Grib fat tæt på Compact2 og brug, 
altid korte strøg til at føre små 
længder af skubbekablet tilbage i 
tromlen. Hvis længere længder af 
skubbekablet skubbes tilbage eller 
hvis skubbekablet forceres, kan  
det forårsage løkker, knæk eller 
brud på skubbekablet.

Individuelle komponenter

Selvnivellerende kamera
Det selvnivellerende kameras lejer og vægt kan skabe 
en svingende effekt, når du skubber skubbekablet igen-
nem røret. Kamerabilledet stabiliserer sig hurtigt, når 
skubbekablet er stabilt. 

Det selvnivellerende kamera kan fjernes for at fejlfinde 
problemer, sende til reparation, eller udskifte. Der henvi-
ses til Bilag C og D for instruktioner i, hvordan du fjerner 
og installerer kamerahovedet. 

Systemkabel-samling
Systemkabel-samlingen omfatter systemtilslutningsstik-
ket for tilslutning til digitale SeeSnake rapporterinsskær-
me; 3 m systemkabel og slæberingssamlingen, der be-
står af slæberingsskiven og slæberingshulrummet på 
rammen. 

Før rengøring af Compact2, skal du sikre dig, at slæbe-
ringsskiven er låst  i slæberingshulrummet. Undgå at 
gøre slæberingssamlingen våd under rengøring.

MEDDELELSE For at undgå at beskadige slæbe-
ringens stikben eller at gøre de in-
terne elektriske komponenter 
våde, skal slæberingssamlingen 
holdes låst. 

Installation af systemkabel
For at installere systemkablet, skal du følge disse trin:

1. Linjefør pilen på slæberingsskiven med lås op-sym-
bolet  på rammen og indsæt slæberingsskiven i 
slæberingshulrummet.

2. Drej slæberingsskiven til den låste position . 

3. Sæt systemkablet ind på rammekrogen og fastgør 
kabelankeret på rammen.

4. Vikl systemkablet rundt om kabelholderne. 
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Fjernelse af systemkabel
1. Kobl systemkablet fra rapporteringsmonitoren og 

fjern monitoren fra dockingsystemet. 

2. Pak systemkablet ud af kabelholderne.

3. Skub rammekabelankeret ud af rammen og løsn sy-
stemkablet fra rammekrogen.

Kabelanker
Rammekrog

4. Drej slæberingsskiven mod uret til den ulåste posi-
tion .

5. Træk lige ud.

MEDDELELSE Rør ikke ved stikbenene inde i slæ-
beringsskiven. Forcering af stikbe-
nene kan få dem til at knække.

Ødelagt kontaktben

CS6x Versa-dockingsystem
 ADVARSEL

Bær ikke Compact2 i monitorens monteringsramme 
eller støtteben. Dette kan resultere i, at monitoren 
frigøres fra dockingsystemet, hvilket kan forårsage 
ejendomsskade og/eller alvorlig personskade. 

SeeSnake CS6x Versa er specielt designet til at kunne 
installeres på Compact2, Compact C40,  og Compact 
M40. CS6x Versas position kan justeres til at skabe en 
ønsket visningsvinkel. Hold fast i monteringsrammen og 
drej støttebenet for at justere visningsvinklen.

Monitoren kan dockes på hjulet, mens den er monteret i 
enten lav eller høj position. Montér CS6x Versa i den ønske-
de position, inden den dockes på hjulet.
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Installering af monitor
1. Drej dockingleddene på siderne af dockinghåndta-

get, således at åbningerne peger nedad. 

Monteringsklemmer 

Monteringsramme

Docking-led

2. Centrer CS6x Versa over dockingfinnerne og linjefør 
dockingleddene med stikkene på dockingfinnerne. 

Dockingfinner

Stik

Hurtig frigivelsesknap

3. Skub monitoren godt ned i dockingsystemet, ind til 
du mærker monitoren låse på plads. 

Fjernelse af monitor
1. Placer Compact2 så du kan tage fat om begge de 

hurtige frigivelsesknapper. 

2. Træk begge knapper ud og væk fra dockingfinnerne. 
I samme bevægelse som når du trækker knapperne 
ud, skal du dreje knapperne sammen i begge ret-
ninger for at frigive låsene. 

Bemærk: Låsene frigives, når de gule indikatormær-
ker er synlige under knapperne.

3. Tag fat om dockinghåndtaget og træk den digitale 
rapporteringsmonitor lige op. 

Støtteben
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Vedligeholdelse og support

Vedligeholdelse af komponenter

Kamerahoved
Udover at holde lysdiode-ringen og safirvinduet rene, 
kræver kamerahovedet kun en smule vedligeholdelse. 
Brug en blød nylonbørste, mildt rengøringsmiddel og 
klude til at rengøre kameraet. 

Skrabeværktøjer kan ridse kameraet permanent. Ridser 
på lysdiode-ringen vil have en minimal indvirkning på ka-
meraets ydeevne. 

MEDDELELSE Slib ikke lysdiode-ringen for at fjerne 
ridser. Slibning af lysdiode-ringen kan 
beskadige det vandtætte kabinet.

Fjeder
Stræk fjederen fra ende til ende så langt som den giver 
sig, således at du visuelt kan inspicere de indre kom-
ponenter. Rør fjederen i lunkent vand og et mildt rengø-
ringsmiddel for at skylle snavs væk. 

Skubbekabel
Hold skubbekablet rent. Kør en klud over skubbekablet 
mens det føres tilbage i tromlen efter hver inspektion for 
at rense det og reducere ophobning af snavs.

Inspicér kablet visuelt for rifter og afskrabninger, mens 
du fører det tilbage i tromlen. Udskift eller reparer skub-
bekablet, hvis den ydre kappe har rifter eller afskrabnin-
ger.

Transport og opbevaring
Opbevar og transporter dit udstyr med følgende i tan-
kerne:

• Opbevar i et aflåst område, utilgængeligt for børn og 
mennesker, der ikke er fortrolige med udstyrets for-
mål. 

• Opbevar på et tørt sted for at mindske risikoen for 
elektrisk stød. 

• Opbevar væk fra varmekilder såsom radiatorer, var-
meapparater, komfurer og andre produkter (herun-
der forstærkere), der producerer varme.

• Opbevar i temperaturer fra -10 ° C to 70 ° C.

• Må ikke udsættes for kraftige stød og slag under 
transport. 

Service og Reparation

Fejlagtig service eller reparation kan gøre SeeSnake 
Compact2 usikker at betjene.

Service og reparation af Compact2 skal udføres af et 
selvstændigt autoriseret RIDGID-servicecenter. Sørg for, 
at en kvalificeret tekniker servicerer dit udstyr ved kun 
at bruge identiske reservedele for at opretholde værktø-
jets sikkerhed. Ophør med at bruge Compact2 og kon-
takt servicepersonale ved ét af   følgende forhold:

• Hvis væske er spildt eller objekter er faldet ind i ud-
styret. 

• Hvis udstyret ikke fungerer normalt, når du følger be-
tjeningsvejledningerne.

• Hvis udstyret er blevet tabt eller beskadiget.

• Hvis udstyret udviser en væsentlig ændring i yde-
evne.

For oplysninger om nærmeste selvstændige autorisere-
deRIDGID-servicecenter eller ved ethvert spørgsmål om 
service eller reparation:

• Kontakt din lokale RIDGID-distributør.

• Gå til www.RIDGID.com.

• Kontakt Ridge Tool Company Technical Service 
Department på rtctechservices@emerson.com 
eller, i USA og Canada, ting til 800-519-3456.

Bortskaffelse
Dele af SeeSnake Compact2 indeholder værdifulde 
materialer, der kan genanvendes. Bortskaf komponen-
terne i overensstemmelse med alle gældende forskrif-
ter. Kontakt din lokale affaldshåndteringsmyndighed for 
yderligere oplysninger.

For EU-lande: Smid ikke elektrisk udstyr i 
dagrenovationen! 

Ifølge den europæiske retningslinje 2012/19/
EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr 
og dens implementering inden for national lov-
givning, skal elektrisk udstyr, der ikke længere 
er brugbart, indsamles separat og bortskaffes 
på en miljøvenlig måde. 
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Fejlfinding

Problem Sandsynlig fejl Løsning

Ingen videofeedback 

Ingen strøm til SeeSnake-
monitoren.

Kontroller, at strømforsyningen er korrekt tilsluttet.

Slæberingssamlingen er 
ødelagt eller forbindelsen er 
defekt.

Kontroller alle linjeføringer og stikben.

Kontroller placeringen og stiktilstanden i 
slæberingssamlingen.

SeeSnake-
systemkabelforbindelsen er 
defekt.

Kontroller SeeSnake-systemkabelforbindelsen. Sørg 
for, at stikkene er skubbet helt ind.

Kamera et er defekt.
Isoler fejlen til kameraet. Der henvises til Bilag B for 
instruktioner. 

Ingen optællingsmåling
Ældre SeeSnake-skærme er 
måske ikke kompatible med 
Compact2's integrerede tæller.

Optællingsmålinger vil dukke op på jobrapporter, 
og kan dukke op på skærmen under visning. En 
ny monitor kan være nødvendig, hvis optagelse af 
optællingsmålinger til medier er nødvendig.
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